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Ovo uputstvo za upotrebu je od suġtinske vaģnosti i ļini sastavni deo proizvoda i isporuļuje 
se zajedno sa kotlom. 

Paģljivo proļitati uputstvo, uz razumevanje svih informacija potrebnih za bezbednu 
instalaciju, upotrebu i servisiranje. 

Ʒ Voditi raļuna o priruļniku, drģati ga zajedno sa dokumentacijom za svu prateĺu opremu 
kotla i sistema, u sluļaju potrebe za konsultacijom sa priruļnikom. 

Ʒ Instalaciju mora obaviti kvalifikovani tehniļar, u skladu sa smernicama proizvoĽaļa i sa 
konkretnim uslovima iz ovog dokumenta. 

Ʒ Opasnost od ugljen monoksida (CO): CO je gas bez mirisa i bez boje. Kada se instalira 
kotao sa mehaniļkom promajom i sa unosom vazduha iz prostorije (ureĽaj tipa B2), 
obavezna i veoma vaģna je neprekidna ventilacija prostorije sa instalacijama. Ventilacija 
mora biti izvedena i dimenzionisana u skladu sa vaģeĺim zakonima i propisima. Svako 
blokiranje, zatvaranje ili neutralizacija neprekidne ventilacije moģe dovesti do veoma 
ozbiljnih posledica po ljude u prostorijama, kao ġto je trovanje ugljen monoksidom, trajno 
oġteĺenje i smrtni ishod. Pored toga, kombinacija CO i O2 moģe biti eksplozivna. 

Ʒ Kvalifikovani tehniļar je lice sa konkretnim tehniļkim kompetencijama u oblasti grejnih 
ureĽaja za kuĺnu upotrebu i proizvodnju tople vode u domaĺinstvima, u skladu sa vaģeĺim 
zakonima i propisima. 

Ʒ Operacije koje korisnik moģe obavljati su iskljuļivo one sadrģane u odeljku ĂVODIĻ ZA 
KORISNIKAò. 

Ʒ ProizvoĽaļ nema nikakvu ugovornu ili vanugovornu odgovornost u vezi sa bilo kakvom 
ġtetom koja je rezultat nepropisne instalacije, nepropisne upotrebe i nepoġtovanja vaģeĺih 
zakona i smernica datih od strane samo proizvoĽaļa. 

Ʒ Vaģno: ovaj kotao na gas se koristi za grejanje vode do temperature koja je niģa od 
temperature kljuļanja, pri atmosferskom pritisku; mora se prikljuļiti na sistem grejanja i/ili 
sistem tople vode u domaĺinstvu, u skladu sa njegovim karakteristikama i snagom. 

Ʒ Delovi pakovanja (kartoni, ekseri, plastiļne folije itd.) se ne smeju ostaviti na dohvat 
ruke deci, jer predstavljaju potencijalnu opasnost. 

Ʒ Pre svakog ļiġĺenja ili servisiranja, iskljuļiti kotao iz struje preko glavnog elektriļnog 
prekidaļa i prekinuti dovod gasa preko odgovarajuĺeg ventila. 

Ʒ U sluļaju kvara i/ili nepravilnog rada aparata, odmah ga iskljuļite i ne pokuġavajte da ga 
sami popravite. 

Ʒ Servisiranje i popravku kotla moraju obavljati iskljuļivo kvalifikovani tehniļari, koji ĺe 
koristiti originalne rezervne delove. Strogo poġtovati gorenavedeni uslov, izbegavajuĺi 
svaki rizik koji bi ugrozio bezbednost aparata. 

Ʒ Ukoliko se ureĽaj definitivno mora ukloniti i baciti, izvaditi ili iseĺi svaki potencijalno 
opasan deo. 

Ʒ Pri preseljenju (npr. ostavljajuĺi ureĽaj instaliran nakon preseljenje ili prodaje zgrade), 
obavezno ostaviti uputstvo blizu kotla za buduĺu upotrebu novih vlasnika i/ili majstora 

Ʒ Ovaj ureĽaj se mora koristiti iskljuļivo sa preporuļene namene. Svaka druga upotreba 
se mora smatrati opasnom i nepropisnom. 

Ʒ Strogo je zabranjeno koristiti ureĽaj u namene koje se razlikuju od predviĽenih. 

Ʒ Ovaj ureĽaj se mora montirati iskljuļivo na zid. 

Sigurnosna upozorenja  
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Znańenje simbola upozorenja 
 

Opġte upozorenje Upozorenje na 
elektriļnu opasnost 
(varniļenje) 

Fiziļka opasnost 
(fiziļka povreda) 

Toplotna opasnost 
(opekotine) 

Opġte upozorenje ili savet da se izbegne materijalno 
oġteĺenje ili da se postigne poboljġanje 

Reference ka zakonima i standardima  
Sve reference ka zakonima i propisima sadrģane u ovom priruļniku, kao i svi propisi vezani za 
instalaciju, odrģavanje i upotrebu, i pripadajuĺe slike, su u skladu sa evropskom i/ili 
italijanskom regulativom. 

Svi vaģeĺi zakoni i standardi na teritoriji na kojoj se obavlja instalacija ĺe imati prioritet 
u odnosu na navode iz ovog priruļniku koji su u suprotnosti sa njima. 

Sve reference ka standardima i nacionalnim zakonima spomenute u ovom priruļniku 
su samo infikativne je su zakoni i standardi predmet izmena i dopuna od strane nadleģnih 
vlasti. TakoĽe je obavezno poġtovanje eventualnih lokalnih standarda i zakona (koji 
nisu spomenuti u ovom priruļniku) koji vaģe na teritoriji na kojoj se obavlja instalacija. 

Osoblje zaduģeno za instalaciju 

Uvek poġtovati nacionalne i/ili lokalne propise u vezi sa BEZBEDNOĠĹU NA 
RADU radnog osoblja zaduģenog za instaliranje. 

Uvek biti oprezan pri radu sa kotlom i obavljanju instalacije/odrģavanja jer metalni delovi 
mogu izazvati povrede kao ġto su posekotine i poderotine. Nositi liļnu zaġtitnu 
opremu (naroļito rukavice) pri obravljanju gorespomenutih operacija. 

Instalacija, upotreba i odrģavanje 

Uvek poġtovati nacionalne i/ili lokalne propise o INSTALACIJI KOTLOVA. 
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Upozorenja za korisnika 

Vaģno 

U sluļaju da osetite miris gasa: 

1 ï Ne pritiskajte elektriļne prekidaļe, ne koristite telefon ili druge ureĽaji koji 
mogu izazvati varnice; 

2 ï odmah otvorite prozore i vrata kako bi se proļistio vazduh u prostoriji; 

3 ï zatvorite slavine za dovod gasa; 

4 ï pozovite kvalifikovanog tehniļara. 

Zabranjeno je blokirati ventilacione otvore u kotlarnici, kako bi se izbegle 
potencijalno opasne situacije kao ġto je stvaranje otrovnih ili eksplozivnih smeġa 
vazduha. 

Prvo puġtanje u rad i upotreba 

Prvo puġtanje u rad i odrģavanje kotla se mora obaviti od strane struļnog kvalifikovanog 
osoblja (na primer, tehniļar instalacije ili Servisni centar ovlaġĺen od strane ITALTHERM) 

To osoblje mora proveriti sledeĺe: 

Ʒ poklapanje tehniļkih podataka sa nazivne ploļice kotla i karakteristika dotupnog gasa; 

Ʒ kompatibilnost glavnog regulatora gorionika sa izlaznim karakteristikama iz gasnog kotla; 

Ʒ ispravan rad dimnjaka, odnosno izbacivanje proizvoda sagorevanja; 

Ʒ pravilan rad dovoda vazduha i izbacivanja proizvoda sagorevanja, u skladu sa vaģeĺim 

propisima; 

Ʒ garantovani uslovi za propisnu ventilaciju, takoĽe i kada se gasni kotao nalazi unutar 

zatvorenog prostora (sa odgovarajuĺim karakteristikama). 

Ovaj kotao je fabriļki podeġen za primenu sa Prirodnim gasom G20 (Metan). 
Moģe se konvertovati, iskljuļivo od strane kvalifikovanog tehniļara i uz upotrebu 
originalnih rezervnih delova, za rad sa TNG (G30/G31). 

Korisnik ne sme dodirivati zapeļaĺene delove niti uklanjati plombe. Samo specijalizovani 
tehniļari i zvaniļne tehniļke sluģbe mogu uklanjati plombe sa zapeļaĺenih delova. 

Kotao sadrģi sigurnosne ureĽaje koji blokiraju rad u sluļaju problema sa kotlom ili 
povezanim sistemima. Ovi ureĽaji se nikada ne smeju deaktivirati: ukoliko ureĽaj ļesto 
interveniġe, pozvati kvalifikovanog tehniļara da locira uzrok, ļak i kod sistema sa kojima 
je kotao povezan, i u sistemu dimnjaka za unos/izbacivanje koji mora biti efikasan i 
izraĽen u skladu sa vaģeĺim zakonima (videti primere u stavu ĂDimovodni sistemiò na 
strani 21). Ukoliko je komponenta kotla pokvarena, morate koristiti iskljuļivo originalne 
rezervne delove. 

Kada je kotao iskljuļen duģe vreme videti odeljak ĂNeaktivnost kotlaò na strani 11 za 
neophodne mere opreza u vezi sa napajanjem, dovodom gasa i zaġtitom od smrzavanja. 
 

Ne dodirivati vruĺe povrġine kotla, kao ġto su vratanca, dimovod, cev dimnjaka, itd., 
takoĽe i nakon rada kotla jer ĺe odreĽeno vreme ove povrġine biti pregrejane. Svaki 
kontakt sa njima moģe izazvati opasne opekotine. Stoga je zabranjeno prisustvo 
dece ili neiskusnih lica u blizini kotla, tokom njegovog rada. 

Ʒ Ne izlagati gasni kotao montiran na zid vodi ili drugim teļnostima, niti pari koja direktno 
dolazi iz gasnih ġtednjaka/ġporeta. 

Ʒ Nije dozvoljeno blokiranje otvora za unos vazduha ili izbacivanje dima, ļak ni privremeno ili 
delimiļno. 



Green Heating Technology 

6  

Ʒ Ne stavljati nikakav predmet na gasni kotao i ne ostavljati nikakve zapaljive teļne ili ļvrste 
materije, (npr. papir, odeĺu, plastiku, polistirene) u njegovoj blizini. 

Ʒ Ovaj ureĽaj nije predviĽen za upotrebu od strane lica (ukljuļujuĺi decu) sa ograniļenim 
fiziļkim, ļulnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim 
ukoliko je obezbeĽen njihov nadzor ili su im date smernice o upotrebi ureĽaja od strane lica 
zaduģenog za njihovu bezbednost. Potrebno je nagledati decu kako bi se spreļilo njihovo 
igranje sa ureĽajem. 

Ʒ Ukoliko se gasni kotao definitivno neĺe koristiti, pozvati kvalifikovanog tehniļara da obavi 
sve potrebne operacije, a naroļito da obavi prekid gasnih, vodovodnih i elektriļnih 
prikljuļaka. 

Ʒ Samo kod onih modela koji vuku promaju direktno iz prostorije u kojoj su instalirani 
(ureĽaji tipa B instalirani u zatvorenom): instalacija aspiratora, kamina ili sliļnih elemenata 
u prostoriji u kojoj je instaliran ureĽaj tipa B (i u susednim prostorijama u sluļaju indirektne 
ventilacije) je zabranjena osim u sluļajevima predviĽenim vaģeĺim propisima a u svakom 
sluļaju instalacija se mora obaviti u skladu sa svim konkretnim sigurnosnim merama 
navedenim u vaģeĺim propisima i zakonima, ļak i u sluļaju modifikacija ili nadogradnje. 

Instalacija, prvo ukljuļivanje, odrģavanje i servisiranje 

Sve operacije u vezi sa instaliranjem, prvim ukljuļivanjem, odrģavanjem, servisiranjem i 
prelaskom na gas moraju obavljati kvalifikovani tehniļari, u skladu sa vaģeĺim 
standardima i zakonima. 

Operacije odrģavanja se moraju obaviti u skladu sa preporukama proizvoĽaļa odnosno u 
skladu sa trenutno vaģeĺim propisima i pravilima ukoliko operacija nije obraĽena u ovom 
priruļniku; savetujemo obavljanje ovih operacija najmanje jednom godiġnje kako bi se odrģale 
performanse kotla. 

Broġura ureĽaja ili broġura centralnog postrojenja 

Svi ureĽaji moraju imati odgovarajuĺe broġure (za snage manje ili jednake 35 kW) odnosno 
broġure centralnog postrojenja (za snage veĺe od 35 kW). Sve operacije odrģavanja i 
servisiranja i provere sagorevanja moraju biti opisane u broġuri, zajedno sa nazivom lica 
odgovornog za servisiranje. 

Provera sagorevanja 

Provera sagorevanja se sastoji iz kontrole efikasnosti kotla. Kotlovi koji, nakon provere, imaju 
stope efikasnosti niģe od potrebnih i koje se ne mogu promeniti odreĽenim podeġavanjima 
(koje mora obaviti kvalifikovani tehniļari), se moraju zameniti. 

Rad kotla i servisiranje 

Korisnik (vlasnik ili zakupac stana u kome je kotao instaliran) ili upravnik bloka stanova (u 
sluļaju centralnog sistema grejanja) je odgovoran za rad ureĽaja i servisiranje; oba lica mogu 
preneti odgovornost za servisiranje i konaļno za rad na drugu osobu, koja mora biti 
kvalifikovani tehniļar u skladu sa zakonima. Ļak i ukoliko korisnik ili upravnik odluļe da liļno 
preuzmu ovu odgovornost, redovno servisiranje grejaļa vazduha i provere sagorevanja 
svakako mora obavljati kvalifikovani tehniļar. 
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Mirovanje / reģim rada 

Pri svakom pritisku, kotao menja 

reģim rada iz  u letnji ili zimski 
reģim rada. 

Dugme za podeġavanje CH (centr. grej.) 

Za podeġavanje CH temperature u 
sistemu. Ukoliko je instaliran komplet 
senzora za spoljaġnju sredinu, videti takoĽe 
ñKomplet senz. za spolj.sred.ò na str 46. 

DHW setting knob 

Za podeġavanje DHW (topla voda). 

Tasteri na pritisak i dugmad na okretanje 

Prikaz DHW reģima rada (topla voda u domaĺinstvu) 

Ekran ï simboli koji se javljaju kod ovog modela i njihov opis 

 

 Prednja kontrolna tabla 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

RESET Pritisnuti za resetovanje kotla u sluļaju kvara. 

Videti viġe informacija u ñAlarmi ï blokada kotlaò na strani 33. 
 

     CH ï prikaz zimskog reģima rada 

Ukoliko trepti, to znaļi da kotao radi u CH reģimu. Videti takoĽe napomenu u opisu 

simbola . 

Gorionik UKLJUĻEN (ON) 

Ukazuje na prisustvo plamena u gorioniku. 

Ukoliko trepti, to znaļi da kotao radi u reģimu proizvodnje tople vode. 

Ukoliko i  i  simboli trepte istovremeno, aktivirana je funkcija 
rezervisana za tehniļara. U tom sluļaju, odmah iskljuļiti kotao ï pa zatim 

ga ponovo ukljuļiti ï preko tastera . 

Dvocifreni prikaz ispod simbola 
 
U normalnoj situaciji, ovaj ekran prikazuje temperaturu CH protoka, odn. 
Temperaturu teļnosti na izlazu iz kotla koja se ġalje u CH sistem. 
 
Tokom podeġavanja CH temperature (okretanjem dugmeta ), prikazuje promenu 
vrednosti temperature; u sluļaju alarma prikazuje poruku ĂEò; tokom 
podeġavanja (rezervisano za Tehniļara) prikazuje identifikacioni broj 
izabranog parametra (videti ĂPodeġavanja PCB parametara (meni za tehniļara)ò 
na strani 25). 

Vodiļ za korisnike  
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U normalnoj situaciji, prikazuje temperaturu tople vode na izlazu iz kotla. Kada je 

kotao u reģimu mirovanja, prikazuje poruku . 

Tokom podeġavanja DHW temperature (okretanjem dugmeta ), prikazuje 
promene vrednosti temperature; u sluļaju alarma prikazuje identifikacioni broj 
alarma (videti ĂAlarmi ï blokada kotlaò na strani 33); tokom podeġavanja 
(rezervisano za Tehniļara) prikazuje vrednost izabranog parametra. 

RESET Pojavljuje se kada je kotao blokiran ili je prisutna bilo kakva greġka koju moģe 
otkloniti korisnik. Videti ĂAlarmi ï blokada kotlaò na strani 33, za identifikovanje 
problema i mere koje je potrebno preduzeti. 

 

SERVICE Pojavljuje se kada kotao detektuje greġku (uglavnom kvar) koja mora biti 
otklonjena od strane Tehniļara. Korisnik svakako moģe pogledati ĂAlarmi ï 
blokada kotlaò na strani 33 za informacije i eventualne potrebne mere. 

      Obaveġtava da je instalirana sonda za spoljaġnjost (prateĺa oprema. 

Napomena: U ovom sluļaju temperatura u CH sistemu se automatski 
podeġava pa je stoga upotreba dugmeta   drugaļija od standardne: za 
viġe detalja vidite smernice za upotrebu kompleta senzora i videti 
ĂKomplet senzora za spoljaġnju sredinuò na strani  46. 

Komande na donjoj strani  
 

1 Meraļ pritiska u sistemu 

2 Ventil za dopunu sistema i poveĺanje pritiska 
 

3 Ventil za GAS 

Komande van kotla  
Van kotla, podesno pozicionirana unutar zgrade 
(obiļno od strane tehniļara za instalaciju ili 
elektriļara), nalaze se dva ureĽaja koji bi trebalo da 
budu pristupaļni korisniku. Prisustvo i karakteristike 
ovih ureĽaja su propisani vaģeĺim propisima. 

Dvopolni prekida ļ:  Obiļno se nalazi blizu kotla i sluģi za elektriļno izolovanje samog kotla od 
mreģnog napajanja u zgradi. Prekid napajanja do kotla moģe biti od koristi, npr. tokom 
perioda neaktivnosti kotla (videti ĂSigurnosno gaġenjeò na strani 11) ili u nekim sluļajevima 
alarma (videti ĂAlarmi ï blokada kotlaò na strani 33). 

Sobni termostat:  on elektriļnim putem ġalje kotlu komande za aktivaciju i deaktivaciju grejnog 
sistema, kako bi se sobna temperatura (detektovana od stran senzora) odrģala u skladu sa 
vrednoġĺu unetom od strane korisnika. Vaģeĺi propisi propisuju poziciju ovog termostatak, 
temperaturne limite u okviru kojih korisnik moģe obaviti podeġavanje i periode grejanja. 

Napomena: opciono je dostupan i originalni komplet za Daljinsku kontrolu (videti ĂKomplet 
za daljinsku kontroluò na strani 47 za viġe informacija) ili savremeni komplet sa hrono-
termostatom sa nedeljnim programiranje razliļitih nivoa temperature i ostalim posebnim 
funkcijama. TakoĽe su dostupne i beģiļna i GSM kontrolisana verzija. 

Trocifreni prikaz ispod simbola  
0
0
3
1
5
_
0
0
 

1 

2 

3 
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Uobińajena upotreba 
Preliminarne radnje 
Ʒ Uveriti se da je ventil za gas 3 otvoren. 
Ʒ Uveriti se da je kotao ukljuļen u struju i podeġen na OFF: na ekranu mora biti prikazano 

samo . 
Ʒ Uveriti se, preko meraļa 1, da je pritisak hladnog sistema uvek u opsegu 0.5 do 1.5 

bara (optimalno: 1õ1.5 bara). Kada pritisak padne ispod 0.5 bara, kotao prestaje sa 
radom. U tom sluļaju, otvoriti ventil za dopunu sistema 2 kako bi se na ventilu dobila 
vrednost izmeĽu 1.0 i 1.5 bara. 

Pritisak sistema raste sa temperaturom: previsok poļetni pritisak hladnog sistema 
moģe dovesti do curenja vode iz sigurnosnog ventila od 3 bara nakon zagrevanja 
sistema. 

Ukljuļivanje kotla 
Ʒ Pritisnuti dugme  : 

Å jednom, kako biste postavili kotao u letnji reģim (samo topla voda). Letnji reģim se 
prepoznaje po tome ġto je prisutan samo simbol  na ekranu a ne i simbol  ; 

Å dva puta, kako biste prebacili kotao u zimski reģim, odnosno i za centralno grejanje 
(CH) i za toplu vodu (DHW). Zimski reģim se moģe prepoznati po prisustvu oba simbola, 

 i   na ekranu; 

Å svakim pritiskom na dugme  , kotao se cikliļno prebacuje iz OFF u letnji  pa zatim 
u zimski reģim  +  . 

Ʒ Otvaranjem DHW ventila, gorionik se pali, a nakon toga je dostupna opcija DHW. 

Ʒ Kod zimskog reģima  +  , kada sobni termostat zahteva grejanje, gorionik se pali i 
zahvaljujuĺi protoku vode grejanje se prenosi ġirom sistema. U sluļaju privremene 
potrebe i za DHW i CH, zahtev za DHW ima prioritet sve dok se taj zahtev ne zavrġi. 
Obiļno, poġto DHW ne traje dugo, ovaj prioritet ne utiļe na efikasnost CH u sistemu. 

Podeġavanje temperature 
Napomena: pravilno podeġavanje dovodi do stvaranja uslova za uġtedu energije. 

Napomena: ukoliko su instalirani komplet za nisku temperaturu ili komplet sondi za 
spoljaġnju sredinu, pogledati pripadajuĺu dokumentaciju za sva pitanja koja imate oko 
podeġavanje temperature u sistemu grejanja. 

Napomena: nemojte meġati ovde opisanu temperaturu sistema grejanja  sa temperaturom 
prostorije koja se podeġava na Sobnom termostatu. 

Ʒ Podeġavanje sistema grejanja: podeġavanje temperature sistema grejanja se obavlja 
koriġĺenjem dugmeta  (vrednost, tokom podeġavanja, se prikazuje na ekranu ispod 
simbola  ). Generalno, tokom veoma hladne sezone i/ili u zgradi sa jako loġom 
toplotnom izolacijom (ukoliko primetite da gorionik ostaje aktivan duģe vreme, a 
temperatura prostorije presporo raste) unesite viġe vrednosti. Suprotno tome, ukoliko 
primetite da sobna temperatura, putem toplotne inercije, previġe prekoraļi unetu vrednost 
za sobnu temperaturu, moģete smanjiti temperaturu sistema. Kada je instaliran opcioni 
komplet temperaturnih sondi za spoljaġnju sredinu, temperatura sistema se 
automatski usklaĽuje a upotreba dugmeta  je drugaļija: za viġe detalja videti 
takoĽe ĂKomplet senzora za spoljaġnju sredinuò na strani 46. 

Ʒ Podeġavanje tople vode u domaĺinstvu: dugme  podeġava temperaturu tople vode 
koju proizvodi kotao (vrednost je tokom podeġavanja prikazana na ekranu ispod simbola 

). Kod ovog tipa kotla, predlaģemo podeġavanje vrednosti tako da se dobije prijatna 
temperatura tople vode za koriġĺenje bez meġanja sa hladnom vodom ili uz meġanje sa 
malom koliļinom hladne vode. Izbegavati maksimalne vrednosti ukoliko nisu neophodne, 
jer ĺe to zahtevati meġanje tople vode sa velikim koliļinama hladne vode. Imajte u vidu 
da ĺe, zbog disperzije u cevima, biti potrebno odreĽeno vreme da se dobije stabilna 
temperatura vode na izlaznoj slavini, pa se tako najbolja procena temperature postiģe 
tokom kupanja ili tuġiranja. 
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Kvarovi u sluńaju incidenta 
Izbegavati liļno obavljanje bilo kakve intervencije koja predstavlja posao za 
tehniļara, na primer intervencije na elektriļnim kolima, na hidrauliļnom sistemu 
ili gasnom sistemu, i bilo koju drugu operaciju koja nije navedena u ovom odeljku 
ĂVodiļ za korisnikeò i za koju korisnik nije dobio izriļito odobrenje. Uvek se 
obratiti kvalifikovanom osoblju. 

Kotlovi moraju uvek biti opremljeni iskljuļivo originalnom prateĺom opremom. 

ITALTHERM Srl nije odgovorna za ġtete uzrokovane nepropisnom, pogreġnom ili 
neopravdanom upotrebom neoriginalnih materijala. 

Gorionik se ne aktivira 

Ʒ ukoliko je instaliran sobni termostat (ili programabilni sobni termostat, ili sliļno), proveriti 
da li je zaista neophodan za sobno grejanje; 

Ʒ uveriti se da li je kotao podeġen na zimski  +  ili letnji  reģim rada (nije na OFF). 
Referentni simboli moraju biti prikazani na ekranu (videti ĂPrednja kontrolna tablaò na strani 
7); 

Ʒ ukoliko se na ekranu po javi, RESET ili SERVICE ili ukoliko kotao ne funkcioniġe na 
propisan naļin, videti ĂAlarmi ï blokada kotlaò na stranici 33; 

Ʒ proveriti na meraļu da li je pritisak u kotlu odgovarajuĺi (1õ1.5 bara u hladnom stanju) ili 
makar ne manje od 0.5 bara. 

Nedovoljna proizvodnja tople vode za domaĺinstvo 

Ʒ proveriti da DHW temperatura nije podeġena na prenisku vrednost: ukoliko to jeste sluļaj, 
promenite podeġavanje (videti ĂPodeġavanje temperatureò na stranici 9); 

Ʒ pozvati kvalifikovanog tehniļara za proveru ventila za regulaciju protoka gasa; 

Ʒ pozvati kvalifikovanog tehniļara za proveru, i eventualno ļiġĺenje DHW izmenjivaļa. 

Napomena: kada je voda previġe tvrda, preporuļuje se instalacija ureĽaja za 
smekġavanje vode, kako bi se spreļilo taloģenje kamenca; ova operacija omoguĺuje 
da se izbegne ļesto ļiġĺenje kalema. 
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Neaktivnost kotla  
Posledice perioda neaktivnosti kotla mogu biti znaļajne u odreĽenim situacijama kao ġto su 
stanovi koji se koriste samo tokom odreĽenih meseci u godini, na primer u hladnim mestima. 

Korisnik ĺe morati da prebaci kotao u stanje ISKLJUĻENO IZ PREDOSTROĢNOSTI uz 
prekid svih dovoda, ili da ga ostavi u reģimu OFF (ali pod naponom) kako bi funkcija Anti 
Frost (protiv smrzavanja) ostala aktivna. Kada postoji moguĺnost smrzavanja, mogu se 
uporediti prednosti i nedostaci koje nude reģimi ISKLJUĻENO IZ PREDOSTROĢNOSTI i 
Mirovanje / Reģim protiv smrzavanja. 

Iskljuļeno iz predostroģnosti 

Ʒ iskljuļiti glavni prekidaļ na napajanju kotla; 

Ʒ zatvoriti ventil za dovod gasa; 

Kada se oļekuje pad temperature ispod 0ÁC, pozvati tehniļara da obavi sledeĺe: 

Å Punjenje sistema antifrizom (osim ukoliko je sistem veĺ napunjen tim rastvorom) ili, u 
suprotnom, sistem se mora u potpunosti isprazniti. Imati u vidu da ukoliko je bilo 
neophodno poveĺati pritisak (zbog moguĺeg pada pritiska) u sistemu grejanja koji je veĺ 
napunjen antifrizom, koncentracija rastvora se mogla smanjiti i ne moģe garantovati 
zaġtitu od smrzavanja. 

Å Praģnjenje sifona za prikupljanje kondenzata odvijanjem donjeg poklopca. 

Å Potpuno praģnjenje sistema tople i hladne sanitarne vode, ukljuļujuĺi i sanitarni vod i 
izmenjivaļ toplote u kotlu. 

Napomena: kotao je opremljen sistemom koji ġtiti glavne komponente od nepredviĽenih 
okolnosti mehaniļke blokade usled neaktivnosti u prisustvu vode i kamenca. Funkcija 
spreļavanja blokade komponenti ne moģe biti aktivna u reģimu Iskljuļeno iz 
predostroģnsoti, zbog odsustva elektriļnog napajanja. 

Pre ponovnog aktiviranja kotla, pozvati tehniļara da proveri da pumpa nije blokirana 
usled neaktivnosti (smernica za tehniļara: odviti ļep na sredini poklopca za pristup 
vratilu rotora i okrenuti ga ġrafcigerom ili drugim podesnim alatom). 

Reģim mirovanja sa funkcijama protiv smrzavanja i blokade 

Kada je kotao ostavljen u reģimu OFF tokom perioda neaktivnosti, biĺe zaġtiĺen od 
smrzavanja pomoĺu nekoliko funkcija obezbeĽenih u elektronskom kontroleru, koje zagrevaju 
delove kada temperatura padne ispod fabriļki podeġenih vrednosti. 

Grejanje protiv smrzavanja je omoguĺeno aktiviranjem gorionika i pumpe. 

Pored toga, kada je kotao u reģimu mirovanja, on periodiļno aktivira glavne unutraġnje 
komponente kako bi se izbegli retki sluļajevi blokade usled neaktivnosti u prisustvu vode i 
kamenca. To se takoĽe moģe dogoditi kada je kotao blokiran (ukljuļena crvena lampica) 
ukoliko je pritisak u sistemu na propisnom nivou. 

Kako bi ovi sistemi bili aktivni: 

Å kotao mora dobijati gas i struju; 

Å kotao mora biti ostavljen u reģimu OFF (  prikazano na ekranu); 

Å pritisak sistema mora biti na propisnom vniou (1õ1.5 bara u hladnom stanju, minimum 0.5 
bara) 

U sluļaju kvara na dovodu gasa, ili ukoliko je kotao blokiran iz drugih razloga (na ekranu se 
pojavljuje RESET ili SERVICE) kotao se neĺe aktivirati. Ipak, u svakom trenutku je moguĺe da 
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ĺe pumpa raditi, ġto ĺe omoguĺiti cirkulaciju vode u sistemu i na taj naļin smanjiti moguĺnost 
smrzavanja. 

PAĢNJA: zaġtite od smrzavanja se ne mogu aktivirati u nedostatku struje. Ukoliko ste 
predvideli tu moguĺnost, preporuļujemo vam da dodate u sistem grejanja antifriz 
priznatog brenda, prateĺi smernice proizvoĽaļa. 

Preporuļujemo da direktno pitate lice zaduģeno za instalaciju/tehniļara o vrsti 
antifriza koji se stavlja u sistem grejanja tokom instalacije. 

Kada se napajanje ponovo uspostavi, kotao ĺe proveriti temperaturu izmerenu pomoĺu 
dve sonde i, ukoliko postoji verovatnoĺa za smrzavanje koja se utvrĽuje u okviru 
posebnog automatskog ciklusa kontrole, aktiviraĺe se alarm 39. Za viġe detalja, videti 
pripadajuĺi opis u odeljku ĂAlarmi ï blokada kotlaò na strani 33. 

Mi preporuļujemo da u potpunosti ispraznite sistem tople i hladne sanitarne vode, 
ukljuļujuĺi i sanitarni vod i izmenjivaļ toplote u kotlu. Funkcija zaġtite od smrzavanja 
ne ġtiti sanitarni vod van kotla. 

Funkcija ĂAmbient Anti-Frostò (zaġtita od smrzavanja u zatvorenom) 

Napomena: ukoliko ģelite da koristiti funkciju ĂAmbient Anti-Frostò koja je ļesto dostupna 
kod uobiļajenim sobnih termostata ili hrono-termostata, neophodno je da ostavite kotao 
u zimskom  +  reģimu a NE u reģimu . 

Funkcija ĂAmbient Anti-Frostò ne ġtiti sanitarni vod van kotla, i naroļito, u delovima u 
kojima nema sistema grejanja. Iz tog razloga, preporuļujemo da ispraznite hladnu i 
toplu sanitarnu vodu iz delova sistema koji su izloģeni riziku od smrzavanja. 

 

Zakonske i regulativne preporuke za lice zaduĥeno za 
instalaciju  

Uvek poġtovati nacionalne i/ili lokalne propise o INSTALACIJI KOTLOVA. 

Uvek poġtovati nacionalne i/ili lokalne propise o BEZBEDNOSTI NA RADU za osoblje 
zaduģeno za instalaciju. 

Karakteristike prostorije: poġto ovaj kotao ima izlaznu snagu grejanja manju od 35 kW (oko 
30000 Kcal/h), nije potrebno instalirati ureĽaj u prostoriji posebno namenjenoj za njegovu 
instalaciju, ukoliko prostorija ispunjava uslove vaģeĺe regulative i ukoliko se sva pravila 
isntalacije koja omoguĺuju bezbedan i redovan rad gasnog kotla strogo poġtuju. 

Neprekidna ventilacija prostorije u kojoj se ureĽaj instalira je obavezna i veoma vaģna kada 
se instalira kotao koji koristi vazduh iz te prostorij (ureĽaj tipa B...). 

Ventilacija mora biti izvedena i dimenzionisana u skladu sa vaģeĺim zakonima i propisima. 

Prisustvo drugih ureĽaja: prisustvo drugih ureĽaja (naroļito onih koji ometaju promaju u 
kotlu) moģe biti zabranjeno vaģeĺim propisima ili moģe zahtevati modifikacije (npr. 
poveĺanje ventilacionog otvora ili izradu novih otvora). 

Smernice za korisnika: na kraju instalacije, lice zaduģeno za instalaciju mora: 

Å objasniti princip rada kotla i njegovih sigurnosnih ureĽaja korisniku; 

Å dati korisniku ovu broġuru i uredno popunjenu dokumentaciju iz njegove/njene 
nadleģnosti. 

Instalacija 
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Sigurnosni termostat(i) koji ġtiti pod od pregrevanja (ġto bi moglo oġtetiti podnu 
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Specifikacije za unos vazduha  
Vazduh se mora povlaļiti iz prostora koji ne sadrģe zagaĽivaļe (poput fluora, hlora, sumpora, 
amonijaka, baznih ili sliļnih supstanci). U sluļaju instalacije kotla u sredinama sa prisustvom 
nezanemarljivih koncentracija agresivnih hemikalija (npr. frizerski saloni, perionice veġa) 
preporuļujemo unos vazduha iz spoljaġnje sredine, odnosno odabir instalacije tipa C. 
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Karakteristike snabdevanja vodom u domałinstvu 
Ulazni pritisak hladne vode mora biti niģi od 6 bara. Pored toga, za optimalan rad kotla, 
pritisak vode bi trebalo da bude viġi od 1 bara. Niģi pritisak bi mogao da oteģa propisno 
podeġavanje pritiska u sistemu grejanja i smanjiti protok tople vode iz kotla. 
 

U sluļaju visokog pritiska nezamenljivo je instaliranje VENTILA ZA SMANJENJE 
PRITISKA (uzvodno od kotla). 

Uļestanost ļiġĺenja DHW izmenjivaļa toplote zavisi od tvrdoĺe vode iz vodovoda. 
Ukoliko je tvrdoĺa vode veĺa od 25Á fr potrebno je instalirati ureĽaj za smekġavanje vode kako 
bi se tvrdoĺa vode svela na niģu vrednost. 

Pored toga, prisustvo ļvrstih materija ili neļistoĺa u vodi (na primer u sluļaju novih sistema) 
bi moglo da ugrozi pravilno funkcionisanje kotla. Kod sistema za proizvodnju DHW, vaģeĺi 
propisi predviĽaju sigurnosni filter za zaġtitu sistema. 

Zaġtita od smrzavanja 
Zahvaljujuĺi svom sistem zaġtite od smrzavanja, unutraġnje komponente nikada ne mogu 
dostiĺi temperaturu niģu od 5ÁC. Ovaj sistem se aktivira kada su do kotla izvedeni strujni i 
gasni vodovi, ukoliko je pritisak u sistemu grejaļanja na propisnom nivou. 

Ukoliko su neki delovi sistema van kotla izloģeni riziku od smrzavanja, savetuje se 
punjenje grejnog voda antifrizom, umesto vodom, namenjenim za sisteme grejanja, na 
bazi propilenskog glikola, u skladu sa preporukama proizvoĽaļa. Obratiti paģnju na 
pravilnu koncentraciju proizvoda: dodavanje tih supstanci u vodu za grejanje u 
nepropisnoj koliļini moģe dovesti do deformisanja dihtunga i izazvati neuobiļajenu 
buku tokom rada sistema. 

ITALTHERM S.r.l. neĺe biti odgovorna za poslediļna oġteĺenja sistema. 

Dati Korisniku smernice o funkciji zaġtite od smrzavanja u kotlu i o antifrizu koji se 
dodaje u sistem grejanja. 

Instalacija na otvorenom na delimiļno zaġtiĺenom mestu 
Ova vrsta kotla sa mehaniļkom promajom se 
moģe instalirati na otvorenom, ali iskljuļivo 
na delimiļno zaġtiĺenim mestima. 

Minimalna i maksimalna radna temperatura 
kotla su date u odeljku ĂTehniļki podaciò na 
strani 38 i na nazivnoj ploļici kotla. 

Koriģłeni materijali  za instalaciju kotla, 
ukljuļujuĺi ureĽaje i/ili materijale koji se 
koriste za toplotnu izolaciju, bi trebalo da 
budu takvi da odrģavaju njegovu 
funkcionalnost unutar temperaturnog 
opsega datog na nazivnoj ploļici. 

Ukoliko se mesto na kome se kotao nalazi pretvori iz otvorenog u zatvoreno (npr. 
veranda) biĺe neophodno proveriti usklaĽenost nove konfiguracije sa vaģeĺim 
zakonima i propisima i obaviti potrebne izmene. 
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Pozicioniranje i fiksiranje  
Napomena: metalna voĽica za viġekratnu upotrebu ( D na slici) se 

moģe naruļiti posebno, kako bi se olakġalo pozicioniranje 
vodova i montaģa (kada se koristi originalni komplet za 
povezivanje). Ukoliko se metalna voĽica i/ili originalni 
komplet za povezivanje ne koriste, videti odeljak 
ĂDimenzije i prikljuļciò na strani 13 za poziciju prikljuļaka 
direktno na kotao. 

Ʒ Taļnu poziciju kotla utvrditi tako da se ostavi dovoljno prostora 
za odrģavanje i servisiranje: najmanje 50 mm boļno i 300 mm sa 
donje strane. 

Ʒ Odabrati opciju za fiksiranje/kaļenje A ili B, u zavisnosti od toga 
koji ĺe se alati za fiksiranje koristiti ili se veĺ koriste (otvorene 
kuke; zidni tipli; ġrafovi sa maticom). 

Ʒ Ukoliko se koristi metalna voĽica, okaļite je na zid koristeĺi iste 
elemente za fiksiranje i rupe u zidu ili otvore A ili B. 

Ʒ Povezati sve vodove i sve konekcije za grejanje i povratni tok, 
hladnu vodu, toplu vodu, gas i elektriļne kablove, provlaļeĺi ih 
kroz otvore na metalnoj voĽici ili, kao alternativa, poġtujuĺi 
mere date u odeljku ĂDimenzije i prikljuļciò na strani 13. 
Gornja ivica kuĺiġta kotla, koja je koriġĺena kao referentna 
u odeljku ĂVrste sistema dimovodaò na strani 25, je 
predstavljena isprekidanom linijom C na slici. 

Å samo model 35 K: povuĺi nagore i ukloniti plastiļne 
blokove koji drģe strane ekspanzione posude. 

Ʒ Ukloniti voĽicu (ukoliko se koristi) i okaļiti kotao na 
fiksirajuĺim elementima, koristeĺi odabrane otvore ili rupe 
A ili B. 

Ʒ Ukloniti plastiļne poklopce koji se nalaze blizu 
hidrauliļnih prikljuļaka na kotlu. 

 
 

Protok 
grejanja (3/4ò) 

 
 

Izlaz tople 
vode (1/2ò) 

 
 

Gas (1/2ò) 
 

 

Ulaz za hladnu 
vodu (1/2ò) 

 
 

Povratni vod u 
sistemu grejanja 
(3/4ò) 

 
 

Elektriļno 
napajanje 

 
 

Sobni 
termostat 
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Ʒ Nastaviti sa povezivanjem hidrauliļnih, gasnih, elektriļnih i dimovodnih prikljuļaka prateĺi 
uputstva i upozorenja data u sledeĺim odeljcima. 

Prikljuļci na kotlu su projektovani tako da odgovaraju obiļnim spojnicama sa 
navojnim prstenom, sa umetnutim obiļnim dihtungom odgovarajuĺe veliļine i 
materijala, koji obezbeĽuje pouzdano zaptivanje ļak i bez prevelikog zatezanja. NISU 
podesni za kuļinu, teflonsku traku ili sliļne materijale. 

Hidraulińni sistem (DHW i grejanje) 
Uverite se da se kanali hidrauliļnog i sistema grejanja ne koriste za uzemljenje 
elektriļnog sistema. Oni apsolutno NISU PODESNI za takvu upotrebu. Pored toga: 
ne garantuju uzemljenje; u sluļaju elektriļnog kvara mogu izazvati varniļenje; tada se 
mogu javiti galvanske struje u cevima i poslediļna korozija i curenje iz hidrauliļnog 
sistema. 

Saveti i predlozi za izbegavanje vibracija i buke u sistemu 

Ʒ Ne koristiti cevi malog preļnika; 

Ʒ Ne koristiti krivine malog preļnika i redukcije na vaģnim delovima. 

Ļiġĺenje i odrģavanje sistema 

Efikasnost, pouzdanost i bezbednost kotlova, kao i svih originalnih toplotnih sistema i 
komponenti, zavise pre svega od karakteristika vode kojom se pune i njenog tretmana. 

Pravilan tretman vode unapreĽuje zaġtitu sistema od korozije (pa time i od perforacija, buke, 
curenja, itd.) i naslaga kamenca koje znatno umanjuju efikasnost toplotne razmene (imati u 
vidu da 1 mm naslaga kamenca umanjuje toplotnu razmenu za 18% na grejnom elementu na 
kom se formirala). 

ITALTHERM garantuje za svoje proizvode iskljuļivo ukoliko su karakteristike vode u skladu 
sa UNI 8065, takoĽe predviĽen i zakonom o uġtedi energije. 

Temeljno isprati sistem grejanja vodom, pre prikljuļivanja kotla. To ĺe eliminisati sve 
ostatke poput opiljaka od varenja, ostatke kuļine, gume, mulja, rĽe i ostale prljaviġtine 
u cevima i radijatorima. U suprotnom, ove supstance bi mogle da uĽu u kotao i oġtete 
unutraġnje komponente (pumpu, itd.). 

Ʒ U sluļaju starih i veoma prljavih sistema, isprati ih pomoĺu posebnih sredstava 
dokazane efikasnosti, u dovoljnoj koliļini i uz poġtovanje smernica proizvoĽaļa. 

Ʒ Ukoliko je voda na ulazu u kotao tvrĽa od 25Á fr, potrebno je instalirati ureĽaj za 
smekġavanje vode koji ĺe tvrdoĺu svesti na vrednost niģu od navedene, ġto je predviĽeno 
i referentnim propisima. 

Ʒ Kod sistema podnog grejanja i generalno svih sistema niske temperature, proizvod za 
tretman vode mora delovati i protiv stvaranja filmova (zaġtita od korozije i naslaga) i protiv 
bakterija i algi. 

Sistem grejanja 

Ʒ Povezati vodove za praģnjenje kotla na otvor za praģnjenje. Ukoliko na ureĽaju za 
praģnjenje nema sigurnosnih ventila, upotreba ureĽaja bi mogla izazvati poplavu u 
prostoriji. ProizvoĽaļ ne moģe biti odgovoran za bilo kakvu ġtetu do koje doĽe u toj 
situaciji. 
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Punjenje sistema grejanja i poveĺanje pritiska 
Kada su svi prikljuļci povezani, nastaviti sa 
punjenjem sistema. Ova operacija bi trebalo da se 
obavi paģljivo, prateĺi sledeĺe korake: 

Ʒ Otvoriti ureĽaje za odzraļivanje radijatora; 

Ʒ Proveriti da li je poklopac na ureĽaju za 
automatsko odzraļivanje koji je ugraĽen u 
cirkulator kotla, odvijen: ukoliko nije, odviti ga i 
ostaviti ga odvijenim, ļak i nakon toga, kako 
bi ureĽaj normalno radio; 

Ʒ Ukoliko je potrebno napuniti sistem rastvorom 
antifriza, obaviti punjenje, zatim hermetiļki 
zatvoriti konekciju ili ventil koji je koriġĺen za 
sipanje rastvora, kako bi se omoguĺilo 
poveĺanje pritiska. 

Ʒ Postepeno otvoriti ventil za punjenje 2; 

Ʒ Proveriti da li ureĽaji za automatsko odzraļivanje rade kako treba, ukoliko su instalirani; 

Ʒ Zatvoriti ureĽaje za automatsko odzraļivanje radijatora ļim voda poļne da istiļe iz njih; 

Ʒ Uveriti se, oļitavanjem sa meraļa pritiska 1, da je pritisak dostigao optimalnu vrednost od 
1.0 bara (maks. 1.5 bara); 

Ʒ Zatvoriti ventil za punjenje vode 2 i ponovo odzraļiti svaki radijator; 

Ʒ Ponoviti operacije odzraļivanja i poveĺanja pritiska sve dok se vazduh u potpunosti ne 
istisne iz sistema. 

Gasni prikljuļak 
Zbog razliļitih varijanti instalacije, ventil za gas 3 koji se isporuļuje sa originalnim kompletom 
za povezivanje ima prostu muġku konekciju  Ï İò okrenutu ka zadnjoj strani kotla. Cev za 
gas 4, uzvodni ventil za gas 3, bi trebalo da nabavi lice zaduģeno za instaliranje. 

Pri povezivanje ulaznog otvora za gas na kotlu sa cevi za dovod gasa, 
OBAVEZNO postaviti OBIĻNI DIHTUNG, ļije dimenzije i materijal moraju biti 
adekvatni. Prikljuļak NIJE podesan za kuļinu, teflonsku traku ili sliļne 
materijale. Zbog vrste spoja, upotreba tih materijala ne omoguĺuje podesno 
zaptivanje koje bi spreļilo poslediļno curenje gasa! 

Ovaj kotao je fabriļki podeġen za primenu sa Prirodnim gasom G20 (Metan). 
Moģe se konvertovati, iskljuļivo od strane kvalifikovanog tehniļara i uz upotrebu 
originalnih rezervnih delova, za rad sa TNG (G30/G31). 

Za upotrebu TNG, apsolutno je neophodno instalirati ventil za sniģavanje pritiska 
uzvodno od kotla. Ukoliko ne uradite to, ventil za gas na kotlu ĺe biti oġteĺen. 
Ulazni pritisak gasa mora biti u skladu sa vrednoġĺu datom u ĂTehniļkim 
podacimaò na strani 38. 

Gasni prikljuļak, kao i sve instalacije oko kotla, mora biti izveden od strane 
kvalifikovanih radnika u skladu sa vaģeĺim propisima, jer nepropisno izveden gasni 
prikljuļak moģe dovesti do poģara, eksplozije i drugih ozbiljnih povreda ljudi i ģivotinja i 
materijalne ġtete. ProizvoĽaļ neĺe biti odgovoran za bilo kakve ġtete koje proisteknu iz 
takve situacije. 

1 

2 

3 

4 
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Ʒ Proveriti da li su zadovoljene sledeĺe stavke: 

Å sve cevi u sistemu gasovoda su oļiġĺene kako bi se izbeglo prisustvo ostataka koji bi 
mogli ugroziti pravilan rad kotla; 

Å usaglaġenost gasovoda i gasna rampa sa trenutno vaģeĺim zakonima i propisima; 

Å unutraġnja i spoljaġnja zaptivenost gasovoda i prikljuļaka; 

Å dovodna cev mora imati preļnik veĺi ili jednak preļnika na kotlu; 

Å dovodni gas mora odgovarati kotlu; u suprotnom, obavezno pitati kvalifikovano osoblje 
da podesi kotao za odreĽeni tip gasa; 

Å ventil za prekid dovoda se mora instalirati uzvodno od ureĽaja. 

Ʒ Otvoriti ventil sa meraļem i ispustiti vazduh koji se nalazi unutar cevi sistema (ukljuļujuĺi sve 
ureĽaje). 

Elektrińni prikljuńci 
U kablu sobnog termostata je prisutan bezbedan veoma nizak napon (SELV); kabl 
prikljuļiti na kontakte bez napona na sobnom termostatu / hrono-termostatu. Ni u kom 
sluļaju se bilo kakav elektriļni napon ne sme dovesti na ove prikljuļke. 

Svi niskonaposnki kablovi (npr. za sobni termostat ili hrono-termostat) se moraju drģaļi 
dalje od kablova za napajanje, kako bi se izbegli kvarovi na kotlu usled elektriļnih 
ġumova. Savetuje se upotreba posebnih kablovica za ove kablove. 

Tokom povezivanja kablova sa kotla, uveriti se da kablovi nisu previġe zategnuti i 
ostaviti ih dovoljno labave kako bi se omoguĺilo slobodno naginjanje kontrolne table. 

Kotao mora biti prikljuļen na elektriļno napajanje od 220õ240V - 50Hz. U svakom sluļaju, 
napon napajanja mora biti u opsegu od ï15% ... +10% od nominalne vrednosti (230V); u 
suprotnom moģe doĺi do kvarova ili greġaka. Neophodno je poġtovati polaritete L-N (L-faza 
=braon; - Nula N=plava) ï inaļe kotao neĺe raditi ï i kabl za uzemljenje (ģuto-zeleni kabl). 

Uzvodno od kotla postaviti dvopolni prekidaļ u skladu sa trenutno vaģeĺim 
propisima. Instalacija se mora izvesti u skladu sa trenutno vaģeĺim propisima i 
generalno u skladu sa standardnim pravilima prakse. 

Za opġte elektriļno napajanje ureĽaja potrebno je koristiti dvopolni prekidaļ. Upotreba 
adatera, viġestrukih utiļnica i produģnih kablova nije dozvoljena. 

Ukoliko je potrebno zameniti strujni kabl, koristiti jedan od sledeĺih tupova kablova: H05VVF ili 

H05-VVH2-F. Uzemljenje mora biti izvedeno u skladu sa trenutno vaģeĺim propisima. 

Kako biste zamenili kabl, otvorite poklopac konrolne table, odblokirajte njen fiksirajuĺi element 

i iskljuļite prikljuļke sa kojima je povezana. Montirajte novi kabl prateĺi obrnutu proceduru. Pri 

povezivanju kabla na kotao, obavezno je sledeĺe: 

Å ostavite ģicu za uzemljenje oko 2 cm duģom od ostalih ģiva (faza i nula); 

Å za fiksiranje kabla uzvodno od prikljuļaka koristite podesne elemente za fiksiranje. 

Elektriļna bezbednost ureĽaja se osigurava iskljuļivo ukoliko je ureĽaj dobro povezan 
sa efikasnim sistemom uzemljenja, izvedenim u skladu sa bezbednosnim propisima koji 
su trenutno na snazi. 

Kvalifikovani tehniļar mora proveriti da li je elektriļni sistem u skladu sa maksimalnom 
snagom koji pruģa kotao, navedenom na nazivnoj ploļici, uz posebnu paģnju na debljinu 
kablova. 

ITALTHERM S.r.l. odbacuje svaku odgovornost za ġtete nanete osobama, ģivotinjama 
ili imovini, uzrokovane pogreġnom konekcijom uzemljenja kotla ili nepostojanjem iste, ili 
nepoġtovanjem vaģeĺim propisa. 
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Dimovodni sistemi 
Opġte napomene 

Kako bi se garantovala funkcionalnost i efikasnost ureĽaja neophodno je predvideti, za 
horizontalne vodove dovoda za vazduh i odvoda dima, nagib od 2õ5% nizvodno od kotla ka 
spoljaġnjosti (videti dijagram). 

U sluļaju vertikalnog dimovodnog kanala za odvod dima, kako bi se izbeglo vraĺanje 
kondezacije u zaptivenu komoru, neophodno je koristiti podesan komplet za prikupljanje 
kondenzata. 

Prikljuļci za dovod vazduha i odvod dima bi trebalo da se zaġtite odgovarajuĺim odobrenim 
prateĺim priborom kako bi se izbeglo prodiranje padavina i elemenata iz okolne sredine. 

Ne ubacivati dimovodnu cev u dimnjak ukoso, veĺ je zaustaviti neposredno ispred unutraġnje 
povrġine dimnjaka. Osa dimovodne cevi mora presecati osu dimnjaka ili dimovoda. 

 
 
 
 

 
Horizontalni odvod dima 

 
Paģljivo pratiti preporuke vaģeĺih nacionalnih i lokalnih propisa. 
Poġtovati minimalne i maksimalne duģine sistema dimovoda (videti ĂTipovi sistema dimovodañ 
na strani 21). 

Reduktor za kratke sisteme 

U sluļaju kratkih sistema za dovod vazduha i odvod dima, kako bi se postiglo pravilno 
sagorevanje, instalacija reduktora moģe biti neophodna. Reduktor koji je podesan za veĺinu 
sluļajeva se isporuļuje sa kotlom. U nekoliko posebnih sluļajeva, biĺe neophodno nabaviti 
drugaļiji reduktor, koji se opciono, moģe naruļiti uz navoĽenje unutraġnjeg preļnika ili 
relevantnog broja rezervnog dela (videti tehniļku literaturu). Smernice o upotrebi reduktora (i 
relevantnom preļniku, za opcioni reduktor), na osnovu tipa i duģine dimovodnog sistema, su 
sadrģane u odeljku ĂTipovi dimovodnih sistemañ na strani 21. 

Uz konsutlovanje tabela, izraļunati 
ekvivalentnu linearnu duģinu 
uzimajuĺi u obzir svaku dodatnu 
krivinu (bez onih prikazanih na 
dijagramima) i, ukoliko je potrebno, 
instalirati reduktor D kao ġto je 
prikazano na slici. 

Poġtovati vaģeĺu regulativu pri 
instaliranju dimovodnih sistema. 
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Tipovi dimovodnih sistema 

Sistem razdvojenih cevi (C42 , C52 , C82 , C92 * i  B22 ) 

 
  AS  SC 

 
 

 
45 mm 

 
 
 
 
 
 

 

Primer sistema razdvojenih cevi (C82) 

Ekvivalentna duģina krivine 90Á Ï80 je 0,5m 

Ekvivalentna duģina krivine 45Á Ï80 je 0,25m 

(F): reduktor se isporuļuje sa kotlom 

(R): reduktor je dostupan na zahtev 
preļnik je utisnut na samom reduktoru  

Ne razmatrati AS  za B22 sisteme (unos vazduha iz prostorije)  

 

 
* Napomena: Razdvojene cevi 

takoĽe omoguĺuju izvedbu C12 i  
C32, dimovodnih sistema  

 

Koaksijalni siste m (C12 , C32 )  
 

130 
mm 

 
 

LCO 

 
 
 
 
 
 

 
ß125 mm 

 
 
 

       ß60 mm  

     ß100 mm 

Primer horizontalnog koaksijalnog sistema (C12) 

 
 
 
 
 

Primer vertikalnog koaksijalnog 
sistema (C32) 

Ekviv. duģina krivine 90Á Ï60/100 je 1,0m 
Ekviv. duģina krivine 45Á Ï60/100 je 0,5m 

 
 
 

(F): reduktor se isporuļuje sa kotlom 
(R): reduktor je dostupan na zahtev 

preļnik je utisnut na samom reduktoru  
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Model 

Sistem razdvojenih cevi Ï80mm 
(sa razdelnikom na koaksijalnoj konekciji)  

AS+SC 
minõmax 

(m) 

SC 
max 
(m) 

Reduktor 

Za duģinu 
AS+SC (m) 

Ï mm 

20 F 
25 F 2 õ 16 14 all NO 

30 F 2 õ 14 8 all NO 

35 F 2 õ 16 10 all NO 

 

 

Model 

Koaksijalni sistem Ï60/100 mm 

LCO 
minõmax 

(m) 

LCV 
minõmax 

(m) 

Reduktor  

LCO ili  LCV 
duģina (m) 

Ï mm 

20 F 
25 F 0.8 õ 4 0.8 õ 5 

do 1 43 (F) 

viġe od 1 NE 

30 F 0.8 õ 3 0.8 õ 4 
do 1 45 (F) 

viġe od 1 NE 

35 F 0.8 õ 3 0.8 õ 4 
do 1 48 (F) 

viġe od 1 NE 
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Pre ukljuļivanja kotla, uverite se da cirkulaciona pumpa nije blokirana usled 
neaktivnosti: u sredini poklopca postoji otvor (ukoliko i tu postoji manji poklopac uklonite 
ga) koji omoguĺuje pristup vratilu rotora; pritisnite i zarotirajte pomoĺu podesnog 
pribora, obiļno koristeĺi ġrafciger. 

Tokom gaġenja novog kotla, neophodno je da gorionik radi 30 minuta pre provere 
sagorevanja jer, u tom vremenskom periodu, sva rezidualna isparenja sa materijala od 
koga je izraĽen mogu izazvati pogreġne rezultate analize proizvoda sagorevanja. 

Napomena: tokom prvih 10 minuta elektriļnog napajanja, kaġnjenje ponovnog paljenja u 
reģimu grejanja moģe biti svedeno na nulu. 

Å Elektronika paljenja obavlja nekoliko pokuġaja paljenja, kako bi se izbegla blokada kotla 
u sluļaju da doĽe do sporadiļnog neuspeġnog paljenja. 

Å Kada se cev za dovod gasa napuni vazduhom (npr. u sluļaju nove instalacije) moģe biti 
neophodno ponoviti ciklus paljenja nekoliko puta. 

Å Kotao je fabriļki podeġen i ispitan. U svakom sluļaju se savetuje da, tokom puġtanja u 
rad, proverite da li je regulacija kotla propisna. 

Prvo puģtanje u rad  
Prvo puġtanje u rad se sastoji iz potvrde pravilne instalacije i funkcionisanja, i eventualnog 
podeġavanja koje je neophodno: 

Ʒ proveriti da li se podaci sa nazivne ploļice poklapaju sa karakteristikama instalacija 
(elektriļne, vodovodne, gasovodne); 

Ʒ proveriti da li ima curenja gasa iz konekcija uzvodno od kotla; 

Ʒ proveriti da li su svi prikljuļci na kotlu pravilno izvedeni i da li su efikasni (voda, gas, sistem 
grejanja i elektriļni sistem); 

Ʒ potvrditi prisustvo permanentnih odvoda za vazduh / ventilaciju, pravilno dimenzionisanih i 
funkcionalnih, u skladu sa nacionalnim i lokalnim zakonima u zavisnosti od instaliranih 
ureĽaja; 

Ʒ proveriti usaglaġenost kanala za odvod dima sa nacionalnim i lokalnim zakonima, i da li je 
u dobrom i funkcionalnom stanju; 

Ʒ proveriti da li su vodovi za prolazak vazduha za sagorevanje i izbacivanje dima izvedeni 
na propisan naļin u skladu sa vaģeĺim nacionalnim i lokalnim zakonima; 

Ʒ proveriti da li su obezbeĽeni uslovi za ventilaciju vazduha, u sluļaju da je kotao postavljen 
unutar komada nameġtaja; 

Ʒ proveriti ulazni pritisak gasa i protoka (videti ĂProvera gasa na ulazuñ na strani 24); 

Ʒ proveriti pritisak gorionika pri maksimalnoj i minimalnoj ulaznoj snazi i podeġavanje ventila 
za gas (videti ĂPodeġavanje maks. i min. pritiskañ na strani 24); 

Ʒ podesiti maksimalnu izlaznu snagu u reģimu grejanja (videti ĂPodeġavanje maks. snage 
grejanjañ na strani 30); 

Ʒ proveriti i, ukoliko je potrebno, promeniti elektronska podeġavanja na kotlu kako biste 
prilagodili njegov rad konkretnim zahtevima sistema (videti ĂGlavni parametri kotla (PC)ò 
na strani 25); 

Podeġavanje i odr ģavanje  
UPOZORENJE: Ovde opisane operacije mogu izvoditi iskljuļivo kvalifikovani tehniļari. 

Po zavrġeku regulisanja/merenja, nemojte zaboraviti da zategnete vijke na taļkama za 
ispuġtanje pritiska i UVEK proverite da li ima curenja gasa! 



Green Heating Technology 

23  

Pre ukljuļivanja kotla, proveriti da pumpa nije blokirana usled neaktivnosti: odġrafiti 
poklopac koji se nalazi na sredini kuĺiġta pumpe, locirati vratilo rotora iza poklopca i 
okrenuti ga ruļno pomoĺu ġrafcigera ili drugog podesnog alata. 

Ʒ proveriti da li je sagorevanje pravilno regulisano: proveru obaviti u skladu sa opisanim u 
odeljku ĂTest sagorevanjaò na strani 27; 

Tokom prvog ukljuļivanja novog kotla, neophodno je da gorionik radi najmanje 30 
minuta, pre obavljanja provere sagorevanja. Tokom tog perioda dolazi do stvaranja 
isparenja usled moguĺih ostataka materijala izrade kotla, koji bi mogli uticati na 
izmerene vrednosti. 

Ʒ potvrditi pravilno funkcionisanje kotla u konfiguraciji grejanja i proizvodnje tople vode; 

Ʒ popuniti predviĽenu dokumentaciju i ostaviti primerak korisniku. 

Pristup unutraģnjosti kotla 
1. odġrafiti fiksirajuĺe vijke 1 i 2 na kuĺiġtu; 

2. povuĺi poklopac 3 ka spolja, zatim ga gurnuti nagore (kako bi se skinuo sa jeziļaka 6) i 
ukloniti ga; 

3. odviti vijke 5 i 6, zatim gurnuti kontrolnu tablu 7 nagore i okrenuti je nadole. Tada je 
moguĺe ukloniti nosaļ 8 za lakġi pristup komponentama; 

4. nakon podeġavanja, zatvoriti kotao ponavljajuĺi sve radnje u obrnutom redosledu, 
paģljivo postavljajuĺi kuĺiġte 3 na jeziļke 4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(neke pozicije na ovoj slici, koje 
nisu obuhvaĺene opisom, se mogu 
razlikovati u odnosu na model koji 
vi koristite ) 
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Provera gasa na ulazu 
Napomena: Pritisak bi trebalo da se meri pri 

nominalnoj ulaznoj vrednosti, tako da se ovaj 
test mora obaviti sa upaljenim gorionikom. 

1. Olabaviti (2-3 obrta) vijak u taļki za ispuġtanje 
pritiska za ulaz za gas 2 na ventilu za gas i 
ubaciti senzor manometra; 

2. proveriti da li je izmereni pritisak u skladu sa 
nominalnim pritiskom gasa na ulazu (videti 
ĂTehniļki podaciñ na strani 38). 

3. zatvoriti taļku za ispuġtanje pritiska 2 i 
proveriti da li ima curenja gasa. 

Podeġavanje maks. i min. pritiska  
1. Olabaviti (2-3 obrta) vijak u taļki za ispuġtanje 

pritiska za ulaz za gas 1 na ventilu za gas i 
postaviti senzor manometra. Kod modela sa 
mehaniļkom promajom odviti silikonsku cev 
sa taļke 3 ĂVentilacijañ koja dolazi iz zaptivene 
komore; 

2. Ukljuļiti kotao na njegovu maksimalnu snagu nemodulisano, pomoĺu funkcije ĂĻistaļ 
dimnjakañ. Dalje pratiti sledeĺe korake: 

Å kotao bi trebalo da bude ukljuļen u struju i podeġen na status razliļit od  (npr. u 
zimski reģim rada). Koristiti dugme   ukoliko je potrebno; 

Å generisati zahtev za grejanjem aktiviranjem sobnog termostata ili otvaranjem DHW slavine; 

Uverite se da se toplota koju proizvede kotao moģe eliminisati kroz sistem grejanja 
(preko radijatora i/ili grejnih panela/sistema podnog grejanja) ili putem vode. 

Å aktivirati kotao uz njegovu maksimalnu izlaznu snagu nemodulisano (Qn), pomoĺu 
funkcije ĂĻistaļ dimnjakañ, koja aktivira pristup meniju za tehniļare i podeġavanjem 
parametra 12 na vrednost 1 (videti takoĽe ĂPodeġavanja PCB parametara (meni za 
tehniļare)ñ na strani 25); 

3. saļekati najmanje 10 sekundi i proveriti da li izmereni pritisak odgovara MAX vrednosti 
datoj u tabeli za pritisak gorionika (videti stranu 28), u vezi sa modelom kotla i tipom gasa; 

4. izvaditi jedan od konektora 4 koji napajaju kalem za modulaciju; proveriti da li je izmereni 
pritisak u skladu sa MIN vrednoġĺu datoj u tabeli za pritisak gorionika (videti stranu 28), u 
vezi sa modelom kotla i tipom gasa; 

5. ponovo ubaciti konektor 4 ; 

6. ukoliko je neophodno podesiti regulaciju, obaviti to na sledeĺi naļin, posmatrajuĺi sliku: 

Å skinuti zaġtitni poklopac C; 

Å podesiti MAX pritisak pomoĺu matice B (10 mm). Okretati u smeru kazaljke na satu za 
poveĺanje pritiska, suprotno od smera kazaljke na satu za smanjenje pritiska; 

Å ponovo izvuĺi jedan od konektora 4 ; 

Å podesiti MIN pritisak preko vijka A (pomoĺu ġrafcigera od 4 mm), vodeĺi raļuna da se ne 
pomeri matica B. Okrenuti u smeru kazaljke na satu za poveĺanje pritiska, suprotno od 
smera kazaljke na satu za smanjenje pritiska; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Taļke pritiska: 

1 odvod 

2 dovod (ulaz) 

3 izjednaļavanje (ventilacija) 
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Å ponovo ubaciti konektor 4 i proveriti da se MAX pritisak nije promenio; 

Vaģno: ZAKLJUĻATI UREņAJ ZA PODEĠAVANJE NAKON OBAVLJENE OPERACIJE. 

Å postaviti poklopac C; 

7. kod modela sa mehaniļkom promajom ubaciti cev u otvor 3 ĂVentilacijañ na ventilu za gas. 
PAĢNJA: nakon ove operacije, vrednost izmerena pomoĺu manometra se moģe 
smanjiti zbog kompenzacije pritiska. To je normalno i ne zahteva nikakvu izmenu 
regulacije; 

8. uġrafiti vijak u taļki za ispuġtanje pritiska na odvodu gasa 1 i proveriti da nema curenja 
gasa. 

9. Za iskljuļivanje gorionika, napustiti meni za tehniļare (videti ĂPodeġavanje PCB 

parametara (meni za tehniļare) na strani 25). Kotao se vraĺa u reģim  . 

Podeģavanja PCB parametara (meni za tehnińare) 
Ova podeġavanja su rezervisana samo za Tehniļara. Procedura pristupanja parametrima 
kotla je poznata samo tehniļarima pomoĺu kombinacije koraka koja omoguĺuje uvid u 
parametre kotla. 

Nekoliko ovih podeġavanja omoguĺuje optimizaciju i prilagoĽavanje rada kotla, dok nekoliko 
drugih omoguĺuje podeġavanje kotla tokom odrģavanja. 

Kada pristupite meniju za Tehniļare: 

Å 2-cifreni prikaz na levoj strani ekrana oznaļava broj parametra, a parametar moģete 
izabrati (tamo gde je to dostupno) rotiranjem dugmeta  . 

Å 3-cifreni prikaz na desnoj strani se odnosi na vrednost (podeġavanje) parametra, a 
moģete ga podesiti rotiranjem dugmeta  . 

U sluļaju izmene PCB, proveriti sva podeġavanja parametara i podesiti ih na 
odgovarajuĺe vrednosti. Molimo vas, nemojte menjati fabriļka podeġavanja ukoliko to 
nije neophodno. 

Glavni parametri kotla (PC) 

Parametri dati u sledeĺoj tabeli su ograniļeni na one opisane u ovom priruļniku. Kompletna 
lista parametara je dostupna u dokumentaciji namenjenoj tehniļarima. 

 

Para-
metar 

Opseg podeġ. 
(fabr. pod.) i 
vrednosti  

Opis 

01 0; 1 (0) Tip snabdevanja gasom 

 0 za snabdevanje prirodnim gasom (G20) 

 1 za snabdevanje TNG-om (G30/G31) 

Za promenu tipa snabdevanja gasom, neophono je poġtovati kompletne smernice 
opisane u odeljku ĂKonverzija gasañ na strani 31. 

03 ð Prikazuje snagu CH kotla tokom faze mekog paljenja. Preporuļujemo da 

fabriļka podeġavanja ostavite neizmenjenim.  

04 0é99 (*) Prikazuje CH snagu kotla u skladu sa maksimalnom nominalnom 
snagom kotla. 

Napomena (*): Fabriļka podeġavanja zavise od modela: videti ĂTable za 
podeġavanje snageñ na strani  28. 

  Videti detalje u ĂPodeġavanje maks. snage grejanja na strani 30.  
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05   0é2 (0) Reģim rada pumpe tokom rada sistema grejanja  
0 isprekidano za normalne primene 

(uz eventualna kaġnjenja definisana parametrom 06)  
 

1 uvek ukljuļeno (za potrebe odreĽenih postrojenja) 
 

2 uvek iskljuļeno (koristiti samo u prisustvu eksternih pumpi). 

Napomena: Pumpa ĺe se svakako aktivirati u svim ostalim okolnostima, npr. tokom rada 
DHW ili za funkcije zaġtite od smrzavanja i za ġtite od blokiranja .  

 

06 0é15 (3) Vrednost u minutima. Kaġnjenje ponovnog paljenja kotla nakon 
podeġavanja temperature centralnog grejanja je dostignuto. 

(Ovaj parametar je aktivan samo ukoliko je par . 05 = 0) 
 

07   0é3 (0) Pomoĺne funkcije odrģavanja  
0 Onemoguĺeno ï normalan rad kotla  

(Upamtite da podesite ovu vrednost na 0 na kraju rada)  
 

1 funkcija Odzraļivanje na grejnoj strani ï kotao okreĺe 3-pozicioni 
  ventil na stranu grejanja i pumpa je neprestano pod napajanjem  

2 funkcija Odzraļivanje na DHW strani - kotao okreĺe 3-pozicioni na 
  DHW stranu i pumpa je neprestano pod napajanjem  

3 funkcija Odzraļivanje i na strani grejanja i DHW strani ï kotao 
cikliļno postavlja 3-pozicioni ventil na strane grejanja i DHW, a pumpa 

  je neprestano pod napajanjem      

Napomena: Pomoĺne funkcije odrģavanja ostaju aktivne oko 15 minuta, a zatim se parametar automatski 
vraĺa na 0. Kako biste zaustavili funkciju manuelno, podesite vrednost na 0 ili izaĽite iz Menija za 
tehniļare.  

 

08   0é2 (1) Radne temperature primarnog kola tokom zahteva za DHW  
0 dinamika ï Ne koristiti kod ovog tipa kotla 

(samo za modele sa meraļem protoka umesto prekida ļem protoka ) 
 

1 fiksno ï gorionik iskljuļen (OFF) na 75ÁC i gorionik ukljuļen (ON) na 65ÁC 
 

2 povezano sa DHW SET: Gorionik iskljuļen (OFF) kada je DHW temp. + 
3ÁC a gorionik ukljuļen (ON) kada je DHW temperatura + 2ÁC 

12 0é2 (0) Funkcija Ăļistaļ dimnjakañ: aktivacija gorionika, nemodulisana, kako bi 
se omoguĺila provera sagorevanja. Za viġe detalja videti odeljak ĂTest 
sagorevanjañ na strani 27. 

0 gorionik iskljuļen ï normalan rad kotla 
(upamtite da resetujete ovaj paramtera na vrednost 0 ) 

 

1 paljenje gorionika pri maksimalnoj izlaznoj snazi 
 

2 paljenje gorionika pri minimalnoj izlaznoj snazi 
 

Napomena: Tokom ove faze, kaġnjenje izmeĽu paljenja gorionika je nula, pa stoga ukoliko je temperatura 
protoka blizu maksimalne, moģe doĺi do ļestih ponovnih paljenja gorionika.  

 

Para-
metar 

Opseg podeġ. 
(fabr. pod.) i 

vrednosti 

Opis 
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Test sagorevanja 
Za testiranje vam je potreban analizator dima, pravilno kalibrisan. Zatim, preko 
odgovarajuĺe funkcije na tabli, palimo gorionik uz maksimalni protok, obavljamo merenje i 
podeġavanje u ovoj postavci. Nastaviti na sledeĺi naļin: 

1. Pripremiti instrumente za proveru sagorevanja; 

2. aktivirati funkciju Ăļistaļ dimnjakañ: 

Å kotao bi trebalo da bude ukljuļen u struju i podeġen na status razliļit od  (npr. u 
zimski reģim rada). Koristiti taster  ukoliko je potrebno; 

Å generisati zahtev za grejanjem aktiviranjem sobnog termostata ili otvaranjem DHW 
slavine (u skladu sa statusom rada kotla); 

Uveriti se da se toplota proizvedena u kotlu moģe eliminisati sistemom grejanja 
(preko radijatora i/ili grejnih panela/sistema podnog grejanja) ili putem vode. 

Å aktivirati kotao uz njegovu maksimalnu izlaznu snagu nemodulisano (Qn), pristupom 
meniju za tehniļare i podeġavanjem parametra 12 na vrednost 1 (videti takoĽe 
ĂPodeġavanja PCB parametara (meni za tehniļare)ñ na strani 25); 

3. obaviti provere i merenja; 

4. iskljuļiti gorionik, napuġtanjem menija za tehniļare (videti ĂPodeġavanja PCB parametara 
(meni za tehniļare)ñ na strani 25). Kotao se vraĺa u reģim . 

Napomena: gorionik ĺe se automatski isklju ļiti pri dostizanju maksimalne temperature, 
a u svakom sluļaju nakon 15 minuta.  
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Tabele za podeġavanje snage 
 

 ULAZNA 
VREDNOST 
TOPLOTE 

Vrednost 
param. 4 

PRIRODNI GAS 
G20 

BUTAN G30 PROPAN G31 

kW kcal/h mbar mm H2O mbar mm H2O mbar mm H2O 

H
A

B
IT

A
T

 2
0
 F

 

MIN. 9.5 8170 00 2.7 27.5 ð ð ð ð 

10.7 9159 10 3.5 35.3 ð ð ð ð 

11.8 10148 20 4.3 43.3 ð ð ð ð 

13.0 11137 30 5.1 52.2 ð ð ð ð 

14.1 12126 40 6.1 61.9 ð ð ð ð 

15.3 13115 50 7.1 72.4 ð ð ð ð 

16.4 14104 60 7.8 79.6 ð ð ð ð 

17.6 15093 70 8.9 91.2 ð ð ð ð 

18.7 16082 80 10.1 103.5 ð ð ð ð 

19.9 17071 90 11.4 116.6 ð ð ð ð 

MAX. 21.0 18060 99 12.8 130.5 ð ð ð ð 

 

 ULAZNA 
VREDNOST 
TOPLOTE 

Vrednost 
param. 4 

PRIRODNI GAS 
G20 

BUTAN G30 PROPAN G31 

kW kcal/h mbar mm H2O mbar mm H2O mbar mm H2O 

H
A

B
IT

A
T

 2
5
 F

 

MIN. 10.0 8600 00 2.2 22.4 ð ð ð ð 

11.6 9950 10 2.8 28.9 ð ð ð ð 

13.1 11300 20 3.7 37.3 ð ð ð ð 

14.7 12651 30 4.6 46.7 ð ð ð ð 

16.3 14001 40 5.6 57.3 ð ð ð ð 

17.9 15351 50 6.8 68.8 ð ð ð ð 

19.4 16701 60 7.8 79.8 ð ð ð ð 

21.0 18051 70 9.1 93.2 ð ð ð ð 

22.6 19402 80 10.6 107.6 ð ð ð ð 

24.1 20752 90 12.1 123.2 ð ð ð ð 

MAX. 25.7 22102 99 13.7 139.7 ð ð ð ð 
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 ULAZNA 
VREDNOST 
TOPLOTE 

Vrednost 
param. 4 

PRIRODNI GAS 
G20 

BUTAN G30 PROPAN G31 

kW kcal/h mbar mm H2O mbar mm H2O mbar mm H2O 

H
A

B
IT

A
T

 3
0
 F

 

MIN. 12.0 10320 00 2.2 22.4 ð ð ð ð 

13.8 11868 10 2.9 29.9 ð ð ð ð 

15.6 13416 20 3.8 38.3 ð ð ð ð 

17.4 14964 30 4.7 47.6 ð ð ð ð 

19.2 16512 40 5.7 58.0 ð ð ð ð 

21.0 18060 50 6.8 69.3 ð ð ð ð 

22.8 19608 60 7.6 77.2 ð ð ð ð 

24.6 21156 70 8.8 89.8 ð ð ð ð 

26.4 22704 80 10.1 103.4 ð ð ð ð 

28.2 24252 90 11.6 118.0 ð ð ð ð 

MAX. 30.0 25800 99 13.1 133.6 ð ð ð ð 

 
 ULAZNA 

VREDNOST 
TOPLOTE 

Vrednost 
param. 4 

PRIRODNI GAS 
G20 

BUTAN G30 PROPAN G31 

kW kcal/h mbar mm H2O mbar mm H2O mbar mm H2O 

H
A

B
IT

A
T

 3
5
 F

 

MIN. 13.6 11696 00 2.0 20.4 ð ð ð ð 

15.7 13493 10 2.7 27.8 ð ð ð ð 

17.8 15291 20 3.5 35.7 ð ð ð ð 

19.9 17088 30 4.4 44.5 ð ð ð ð 

22.0 18886 40 5.3 54.4 ð ð ð ð 

24.1 20683 50 6.4 65.3 ð ð ð ð 

26.1 22480 60 7.4 75.5 ð ð ð ð 

28.2 24278 70 8.6 88.1 ð ð ð ð 

30.3 26075 80 10.0 101.6 ð ð ð ð 

32.4 27873 90 11.4 116.1 ð ð ð ð 

MAX. 34.5 29670 99 12.9 131.5 ð ð ð ð 
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Podeġavanje maks. snage grejanja 
Maksimalna izlazna snaga grejanja mora biti podeġena u skladu sa zahtevima sistema 
(navedeni u projektu) preko parametra 04 (videti stranu 25). Kada budete znali koja je snaga 
odgovarajuĺa za sistem grejanja, pogledajte ĂTabele za podeġavanje snageñ na strani 28 i 
pronaĽite pritisak gorionika za model kotla i za koriġĺenu vrstu gasa. 

1. PronaĽite informacije o maksimalnoj potrebnoj 
snazi grejanja sistema za grejanje (iz projektne 
dokumentacije samog sistema); 

2. olabaviti (2-3 kruga) vijak na taļki za 
ispuġtanje pritiska na odvodu gasa 1 na 
ventilu za gas i ubaciti senzor manometra. 
Kod modela sa mehaniļkom ventilacijom 
odviti silikonsku cev iz otvora za ĂVentilacijuñ 3 
koja izlazi iz zaptivene komore; 

3. uveriti se da NEMA zahteva za toplom vodom 
u domaĺinstvu (nema otvorenih slavina) i da se 
toplota proizvedena u kotlu moģe ispustiti 
preko sistema grejanja; 

4. uĺi u meni za tehniļare (videti ĂPodeġavanja 
PCB parametara (meni za tehniļare)ñ na strani 
31), odabrati parametar 04 i spremiti se za 
izmenu vrednosti. Gorionik se pali; 

5. podeġavati parametar 04 sve dok ne proļitate, na mikromanometru, 
pritisak gorioniku koji odgovara potrebnoj snazi (u skladu sa 
ĂTabelema za podeġavanje snageñ na strani 28); 

Napomena: vrednost od 00 do 99 koja se pojavljuje na ekranu tokom podeġavanja, bi 
trebalo da se proļita na kraju podeġavanja i da se eventualno ponovo koristi kao brza 
referenca za ponovno podeġavanje kotla prema istoj snazi grejanja. Za podeġavanje 
snage po prvi put, iskljuļivo voditi raļuna o pritisku gorionika koji je izmeren 
mikromanometrom. 

6. kod modela sa mehaniļkom promajom ponovo ubaciti cev u otvor za ĂVentilacijuñ 3 na 
ventilu za gas. PAĢNJA: nakon ove operacije, vrednost izmerena manometrom bi se 
mogla smanjiti usled kompenzacije pritiska. To je normalno i ne zahteva nikakvo 
menjanje regulacije; 

7. uġrafiti vijak u taļku za ispuġtanje pritiska na odvodu za gas 1; proveriti da li ima curenja 
gasa. 

8. za iskljuļivanje gorionika izaĺi iz menija za tehniļare (videti also ĂPodeġavanja PCB 
parametara (meni za tehniļare)ñ na strani 25). Kotao prelazi u reģim OFF (iskljuļen). 

MAX snaga sistema grejanja je sada podeġena. 

Meko paljenje 
Pritisak mekog paljenja je automatski i ne zahteva nikakvo podeġavanje. 

Å Paljenje se postiģe pomoĺu mnoġtva elektriļnih varnica, dok se gorionik snabdeva 
gasom, u poļetku uz MIN pritisak podeġen na ventilu za gas, a zatim se pritisak 
postepeno poveĺava (meko paljenje) sve dok ne doĽe do paljenja. 

Å Plamen se detektuje putem elektrode za detekciju plamena. Kada se plamen detektuje, 
nalet varnica se prekida, proces mekog paljenja se zaustavlja a do gorionika se dovodi 
pritisak gasa koji odgovara snazi potrebnoj za funkciju koja je u toku (topla voda u 
domaĺinstvu ili grejanje). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pressure tapping points: 

1 outlet 

2 inlet 

3 equalization (VENT) 
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Pristup mati ļnoj plo ļi 
Glavna PCB ne sadrģi hardverske ureĽaje za 
podeġavanje na sebi, pa zato nije potreban 
pristup do nje, osim u sluļaju provere kablova 
ili zamene same ploļe. Pratiti sledeĺe korake: 

Prekinuti dovod struje do kotla. 
Ponovo ukljuļiti u struju nakon 
zatvaranja zadnjeg poklopca kontrolne 
table. 

Ʒ odviti vijke 1 i osloboditi reze 2; 

Ʒ skinuti zadnji poklopac kontrolne table. 

Nepropisno ili nepotpuno zatvaranje kuĺiġta sa elektronikom poniġtava IP klasu 
zaġtite ureĽaja. Uveriti se da se svi elementi za zatvaranje koriste propisno i da svi 
kablovi prolaze kroz svoje pripadajuĺe otvore. Ukoliko se jedna ili viġe reza 2 polomi, 
molimo koristite rupe 3 sa odgovarajuĺim vijcima (sliļni standardnim vijcima 1). 

Konverzija gasa  
PAĢNJA: operacije opisane ispod moraju biti obavljene iskljuļivo od strane 
kvalifikovanog osoblja 
(odobreno od strane ProizvoĽaļa ili lokalnog organa, ukoliko je tako predviĽeno zakonima). 

Za konverziju gasa koristiti mlaznice koje isporuļuje samo proizvoĽaļ kotla. 

Kada se koristi TNG, apsolutno je neophodno instalirati odgovarajuĺi ventil za 
smanjenje pritiska uzvodno od kotla. 

1. Kotao bi trebalo da bude ukljuļen u struju i podeġen u reģim koji nije . Koristiti taster  
ukoliko je potrebno; 

2. Podesiti parametar 01 (videti ĂPodeġavanja PCB parametara (meni za tehniļare)ñ na 
strani 25) na ģeljenu vrstu gasa koji bi kotao trebalo da koristi: 

Å 0 = Prirodni gas (G20), 

Å 1 = TNG (G30/G31) 

3. Uveriti se da je ulazni pritisak gasa u 
skladu sa potrebnim nominalnim pritiskom 
(videti ĂTehniļki podaciñ na strani 38) i da 
je protok gasa dovoljan da garantuje 
pravilan rad ureĽaja kada je gorionik 
ukljuļen (ON); 

4. Kod modela sa mehaniļkom promajom, 
otvoriti zaptivenu komoru za sagorevanje. 

5. Ukloniti cev izmeĽu ventila za gas i 
poluge sa ubrizgivaļima. 

6. Ukloniti polugu sa uzbrizgivaļima i zameniti postojeĺe mlaznice* onim koje su podesne za 
dostupnu vrstu gasa, pomoĺu kljuļa od 7 mm (videti sliku). Broj mlaznica i preļnik su dati 
u tabeli ĂTehniļki podaciñ na strani 38. 

7. Ponovo montirati polugu sa ubrizgivaļima i cev, uz zamenu dihtunga. Proveriti, dok je 
gorionik ukljuļen, da nema curenja gasa. Kod modela sa mehaniļkom promajom, zatvoriti 
zaptivenu komoru za sagorevanje; 

Instalirati komplet mlaznica sa dostavljenim podloġkama, iako su postojeĺe mlaznice, 
fabriļki ugraĽene u kotao, originalno bez podloġki. 

8. Proveriti, sa upaljenim gorionikom, ulazni pritisak gasa (videti stranu 24). 
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